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VK 372.881.1 FO.B. Ilnexanosa

OBYYEHHUE NHOCTPAHHBIM A3BIKAM B KOHTEKCTE
HOJIMKYJIBTYPHOI'O A3BIKOBOI'O OGPA30BAHUA

AnHotanus. OOpa3oBaHue B HACTOSIIEE BPEMsI CTAHOBHTCS WHTCPHAIIMOHAIBLHBIM, MHOTO-
SI3BIYHBIM U TIOJIMKYJIBTYPHBIM, YTO BJICYET HEOOXOJIMMOCThH BKIIOUCHHS B 00pa30BaTeIbHBIN PO-
IIECC TaKOW KOHIICTIINH, KaK JHUAJIOT KyIbTyp. be3 mpruoOmieHus K KyJbType ¥ MEHTAIUTETY CTpaH
M3y4aeMOT0 s3bIKa OBJIAQJICHHE WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM HE MOXKET OBITh MOJHOICHHBIM. MHOCTpaH-
HBIM SI3BIK KaK MPEAMET OTHOCHTCS K TYMAaHHTAPHOMY IPO(HII0 U €ro OCHOBHOE Ha3HAYCHUE 3a-
KITIOYAeTCsl B OBJIQJICHUU O0YJaIOMIMMUCS YMEHUSMHU 00IIaThCs HAa M3y4aeMoM si3bike. [Ipu m3yde-
HUM WHOCTPAHHOTO S3bIKa OOYYarOIIUECs OBJIAZCBAIOT HOBBIMU CPEICTBAMH OOIICHHUS LIS HETIO-
CPEICTBEHHOTO JIOCTYIA K IICHHOCTSM MHUPOBOH KYJIBTYPBHI, B OCOOCHHOCTH K KYJIbTYPHBIM I[EHHO-
CTSIM CTPaHBI M3y4aeMOTO SI3bIKa: €e UCTOPUH, reorpaduu, HayKe, JTUTepaType, UCKYCCTBY. Takum
00pa3oM, TOJMHMKYIFTYpHAsI HANPABICHHOCTh 00pa30BaHMsI TI0 WHOCTPAHHOMY SI3BIKY pealln3yeTcs
4yepe3 BKIIOUECHHUE Pa3HO0Opa3HbIX (PaKTOB MHOS3BIYHOM KYJIbTYpPHI B yueOHBIN mporecc. Ciemnoa-
TEIbHO, HEOOXOAUMO OOpaTUThCA K IpobieMaM (pOPMUPOBAHUS CUCTEMbI KYJIbTYPHBIX LIEHHOCTEH
B XOJI¢ W3YYCHHUS HMHOCTPAHHOTO $3bIKa KaK K HEOTHEMJIEMOMY KOMIIOHCHTY OOIICH CHCTEMBI
cpenctB GOpMHUPOBAHMS JIMYHOCTH OOYUYAIONMIETOCs, CIIOCOOHON M JKeJaroliel yJyacTBOBaTh B Jlna-
JIoTe KYJIBTYp ¥ CaMOCTOSITENIFHO COBEPIICHCTBOBATHCS B OBJIAZICBAEMOM WHOSI3BIYHON peyn.

OOydeHHe sI3pIKaM U KyJbType B HAllleld CTpaHE COMPSHKEHO C PAIOM TPYAHOCTEH, TaKk Kak
oOy4JaeMble HE BCTYNAIOT B PEATbHYIO MEXKYJIbTYPHYI0 KOMMYHHKAIIHIO, TTOCKOJBKY HE MMEIOT
BO3MOHOCTH OOIIAThCS C HOCHTEIEM JPYrod KyiabTyphl. HaMm mpeacTaBiiseTcss OYeHb BasKHBIM
YMEHHE TIPEnoIaBaTelsi PAaCKPHITh KYJIbTYPHOE SIBJICHHE, CBSI3aHHOE C OTIPEACIICHHBIM JICKCHUECKUM
WM TPaMMaTHYECKUM 3HAKOM, COOTHECTH €ro C aJICKBaTHBIM SIBJICHUEM POJHOM KYJIBTYPHI U, Ta-
KM 00pa3oM, co37aTh HEKUI MEPEKPECTOK KYJIbTYp, CTAB IIPH 3TOM €r0 CBS3YIOIINM 3BEHOM.

KuroueBble cioBa: KyibTypa; HOJUKYJIbTYpPHOE S3bIKOBOE 00pa3oBaHUE; OOyueHHE HHO-
CTPaHHBIM SI3bIKaM; TIOJTHACTICKTHBIC YIIPAKHEHUS.

Caenennsi 00 aBTope: [lnexanosa FOnus BanepreBHa, KaHIUAAT EAArOTHYSCKUX HAYK, J10-
IEeHT Kadeaphl IMHTBUCTHKY U IepeBoia HIKHEBapTOBCKOTO TOCYAapCTBEHHOTO YHUBEPCHUTETA.

Konraktnas undgopmauus: 628609, Poccus, r. HwxueBapToBck, yi. Mupa, 3 6, ayn. 213;
ten. 8(3466)27-35-77; e-mail: juliaplekhanova.nv@gmail.com.
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TEACHING FOREIGN LANGUAGES
IN MULTICULTURAL LANGUAGE EDUCATION CONTEXT

Abstract. Nowadays there is a tendency to view the foreign language as a means of international communica-
tion, a way to understand the world and national culture, as well as the social subcultures of the speakers of the lan-
guage studied. The main goal of foreign language teaching is to develop communicative competence. Socio-cultural
education which is driven by foreign language teaching is aimed at the development of a special type of world percep-
tion in the student. It aims at creating an individual who is receptive to the history of humanity and his own nation,
building in him cultural and moral awareness on the global scale. This important aspect added a new dimension to for-
eign language teaching in modern Russia, making foreign languages not just an ordinary subject but a tool for efficient
cross-cultural and international communication.

The acquisition of culture-specific communicative competence and socialization patterns plays a significant role
in language acquisition and the development of language skills. Certainly culture-specific communicative competence
and socialization patterns play a significant role in the process of language acquisition and the development of language
skills. Educational scholars have paid more attention to studying the role of culture in the field of language education
than ever before. Communicative approach to foreign language teaching focuses on the learner’s personality, expe-
rience, worldview, interests and feeling, which in their turn are considered at the organizational stage of the foreign
language lesson where both the learner and the teacher are equal communicative partners.

Keywords: culture; multicultural language education, foreign language teaching,; multipurpose exercises.
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[Ipouecc oOydeHUs MHOCTPAHHOMY $I3bIKY B COM3YYEHUHU C KYJIbTYpOH H3y4aeMOIo HHO-
CTPaHHOTO $13bIKa BBICTYIIAET B KaUu€CTBE OJHOT0 M3 TpeboBaHui DenepaibHOTO roCy1apCTBEHHOIO
00pa30BaTEJIbHOTO CTaHJapTa OCHOBHOI'O 0O0IIero oOpa3oBaHUS: M3y4yE€HUE MHOCTPAHHOIO fA3bIKa
pu3BaHo (HOPMHUPOBATH JIPYKEIOOHOE U TOJIEPAHTHOE OTHOILIEHUE K IIEHHOCTSIM HHBIX KYJIBTYD,
BOCITUTBIBATh Y OOYUYaAIOLIUXCS MOJOKUTEIbHOE OTHOUIEHHE HE TOJIBKO K M3y4aeMOMY HMHOCTpaH-
HOMY SI3bIKY, HO M K KYJIbType HapoJa, KOTOPhIM roBopuT Ha AaHHOM si3bike (PI'OC OO0 2010).
3HaHWe eIMHUIL SA3bIKA U MTPABHII X YIOTPEOJICHNS B pEYH HEJOCTATOYHO JUIS HCIIOJIB30BAHHUS SI3bI-
Ka KaK CpeJICTBa OOILEHHUs, ISl STOT0 HEOOXOUMO MO3HAHUE TOW KYJIbTYPhl, KOTOPOH MOJIb3yeTCs
HOCHUTEJb SI3bIKA ISl OTOOpaKEHUsI OKPYXKAIOIIEH ero ACHCTBUTEILHOCTH. AMEPUKAHCKUH JIUH-
reuct D. Cenup nucai: «S3bIK HE CYIMIECTBYET BHE KYJIbTYpPbI, BHE COIIMAIILHO yHACIEJOBAaHHOMN
COBOKYITHOCTH MPAaKTUYECKUX HABBIKOB M HJCH, XapaKTepU3YIOIUX Ham o0pa3 xu3Hm» (Cenup
1993: 106). BeimeckazanHO€ MO3BOJISET YTBEPKIaTh HEOOXOAMMOCTh BKJIFOUEHUSI B COCTaB COJIEP-
KaHUs 00YYEeHHUs] HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM €IIe OJJHOTO KOMIIOHEHTA — KYJIbTYpPhl KaK COBOKYITHOCTH
OTIBITA JTFOJICH, SI3BIK KOTOPBIX U3y4aroT.

[TonsiTHE «KyIBTYpa» MHOTO3HAYHO, B IIMPOKOM IIOHMMAaHWUU 3TOT TEPMHUH TPAKTYETCs
I'.B. lpauom kak «BceoOmas GopmMa 4eroBeUECKON ACSITEIBHOCTH, KOTOpas popMupyer ee mpo-
TrpaMMBl, 111, crtocoObl, cpenctBay (Upad u ap. 2005: 13). [IpuBenem nmpuMepsl pa3IMvIHBIX OMpe-
JETICHHUIA STOTO TOHATHS, CBUICTEIBCTBYIOIUX O MHOTO0OPa3uH MOIX0I0B K TOHUMAHUIO JaHHOTO

SIBJICHUS.
KYJBbTYPA

1looxo0 Onpedenenue

COBOKYITHOCTh 3HaHWMW, UCKYCCTBA, MOPAJH, MpaBa, 00bIYacB, BEPOBAHUM, MPH-

1. Otnorpaguieckuii BBIUCK, IPUCYIIUX YCIOBEKY Kak wieHy obmectra (Tainop 1989: 18);

2. JleaTenbHOCTHBIN cnenuduueckuii yenoBeveckuii crnocod nesrenbHocTH (Mapkapsia 1983: 23);

cucreMa MaTCprualibHbIX U JYXOBHBIX HeHHOCTeﬁ, HAKOIIJICHHBIX YCJIOBCUYCCTBOM
3a BCIO CBOIO MCTOPHIO, a TaKXKE «CHCTeMa ILIEHHOCTEH, C MOMOIIBI0 KOTOPBIX
OOIIIECTBO MHTETPUPYETCS, MOCPKUBAET (DYHKIIMOHMPOBAHUE M B3aMMOCBS3b
cBoux HHCTUTYTOBY» (Copokun 1992: 35);

3. IleHHOCTHBIN

HMCTOPHYECKU ONpEC/ICHHBIA YPOBEHb Pa3BUTHS OOILIECTBA, TBOPUCCKUX CHII U
4. ConronornyecKui CIIocoOHOCTEl YeI0oBeKa, BhIPA)KEHHBIM B THIIaX M (popMax OpraHH3allud KU3HH
Y JIeATeNbHOCTH Jfofiel, B nX B3auMmooTHomenusx ([lseiinep 1973: 17);
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y3aKOHEHHAasl CHCTeMa HOpM, 3alpeToB, Tady, OKPY:KaloIIMX 4YeloBeKa B 00Iie-
5. IlcuxoaHAIUTHUECKUH | CTBE, OMPEIEIISIONINX €0 KU3Hb U OTACISIIONINX €0 OT COOCTBEHHOM KUBOTHOM
npuponsl (Ppeiin 2014: 157);

BBICLIEE IPOSIBJIIEHHUE YEIOBEUECKOr0 1yXa, «peajanu3anns BEPXOBHBIX LIEHHOCTEH
6. Uneanuctuueckuit MyTeM KyJbTUBHPOBAaHUS BBICIIMX YEIOBEUYECKHUX JIOCTOMHCTB» (Xaizerrep
1993: 177).

B nanHoOli cTathe KyabTypa paccMaTpuBaeTCsl KaK COBOKYITHOCTb PE3YJbTaTOB JESTENbHOCTH
YEJIOBEYECKOro 00IIEeCTBa B MTPOU3BOACTBEHHOM, OOIIIECTBEHHOM U IyX0BHOU cdepax xku3nu (Ilna-
ctunuHa 2014: 146).

[Tox KyapTypo#l CTpaHbl M3y4aeMOTIO S3bIKa, KOTOPYIO CIIOCOOHO TaThb 0Oy4yeHHE MOCPEICT-
BOM HHOCTpaHHoro si3bika, C.I'. Tep-MuHacoBa moHMMaeT CBOJ 3HAHUM, MO3BOJIAIOMIKUN 00ydaro-
Mcs ObITh aJIeKBaTHBIMHM YYaCTHHUKAMU MEXKYJIbTypHOU koMMyHukauuu (Tep-Munacosa 2000:
11).

[IpuoOiienre K KylnbType HOCUTENS S3bIKa IPOUCXOIUT B MPOILECCE MOIUKYIbTYPHOTO MHO-
S3pIYHOT0 00pa3oBaHMs — MpoIecca, Te, C OJJHOM CTOPOHBI, YUUTEIh TPAHCIUPYET 3HAHUS O KYJb-
Type CTpaHbl, a 00yUYaIOLIUICS, C APYrOi CTOPOHBI, IPUCBAUBAET UHOSA3BIYHYIO KYIbTYpY. OTIHuu-
TEJIbHOW YepTOU MHOSA3BIYHOIO 00pa30BaHUs OT 00y4YeHUs MHOCTPAHHOMY SI3bIKY SIBJISIETCS TO, YTO
B [IEPBOM CJIy4ae 1IeJib — «U4EJIOBEK JyXOBHBIN», BO BTOPOM — «uenoBek ropopsauuii» (Ilaccos 2000:
85).

JIJi OJIMKYJIBTYPHOTO MHOSI3BIYHOTO OOpa30BaHUsl XapaKTEpHBI JABE TEHACHIIMM UHTEpIIpe-
Tanuu (HaKkToB SA3bIKA U KYJIbTYPhl B YU€OHBIX LEJIAX:

— OT $aKkToB f3bIKa K (DaKTaM KyJIbTYpBHI;

— 0T aKTOB KyJIbTYpHI K (paKTam s3bIKa.

[Ipu peanuzanuy MONMKYABTYPHOTO TOAX0Ja y oOy4arommxcs (GOpMHUPYIOTCS CIIOCOOHOCTH
aHaAJIM3UPOBATh SI3bIKOBBIE SIBIIEHUS C TOUKU 3pPEHUS UX KYJIbTYPOJIOIHYECKOM MapKUPOBAHHOCTH, YTO
o0ecreunBaeT MOJIHOLIEHHBIN XapaKTep HHOA3BIYHOro 00meHus. [1ouKyIbTypHbIN 01X0 T03BOJISI-
eT chopMUPOBaTh NPECTABICHNUE O KYJIBTYPHOM Pa3HOOOpa3HH U3y4aeMoro S3bIKOBOTO U KYJIbTYp-
HOT'O COOOIIECTBA, PACUIMPUTh COLMOKYIBTYPHOE MPOCTPAHCTBO OOYYAIOIIMXCS U pa3BUTh YMEHHE
B3aUMO/ICHCTBOBATH C MPEACTABUTEIISIMH Pa3HBIX coo0mIecTB u KynbTyp (Cremanosa 2008: 48).

[IyTb oBaieHUs A3BIKOM SIBJISIETCS 00Opa30BaTENbHBIM IPOLECCOM, COAECPKAHHUEM KOTOPOTO
BBICTYIIAeT MHOS3BIYHAS KyJIbTypa. TakuM oOpa3om, KyiabTypa HOCHUTENS SI3bIKAa — 3TO BCE TO, UTO
SBJIIETCS MCTOYHUKOM HMHOS3BIYHOTO MOJHUKYJIbTYPHOTO OOpa30BaHUs B €ro acrnekrax (yueOHoM,
[I03HABaTEIbHOM, pa3BuBaouiem, BocrutareasHoM) (Hykun 2014: 127).

AcneKThI MOJUKYJIbTYPHOTO
Lenu moJuKyJIBTYPHOTO SI3bIKOBOT0 00pa30BaHus
SI3bIKOBOT0 00pa30BaHusl

YueOHbIiH @OopMUPOBAHUE U PA3BUTHE COLMOKYIBTYPHOU KOMIIETEHIIMM C OIOPOH Ha
POJHOM SI3BIK 00YYaIOIIMXCS

[To3HaBaTebHBIN Comnocrapinenue (pakToB M3 00JIACTH XYTOXKECTBEHHOI'O TBOPYECTBA M 00-
paza ’KM3HM HOCHTENeH S3bIKa Ha OCHOBE AUAJIoTa KYJIbTYp

PazBuBaronuit @opMUPOBAHUE MOTHUBALMM K M3y4deHHIO S M MHOA3BIYHON KyIbTYphI B
JIAJIOTe C POJIHOW KYJIBTYpOI

BocnurarenbHbrit BeisiBrieHre oOIMIMX HPaBCTBEHHBIX OPHEHTHPOB B KHU3HH HAPOJOB U CYIIe-
CTBYIOUIMX MEXKJIy HUMHU Pa3IudIui

Jia sddekTuBHON peanu3aluy NOJUKYJIBTYPHOTO MOJAXOJAa B HMHOSI3bIYHOM OOpa3oBaHUU
BO3MO>KHO BBIJICJICHHE CIEAYIOIINX BaKHBIX 3a1a4:

® OIpeJelieHne MUHUMAJIbHOTO Oo0beMa MaTepuana OTHOCUTENBHO KyJIbTYpbl H3ydaeMoil
CTpaHbl;
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® BBHISBJICHHE CXOJICTBA U PaA3IU4Msl KyIbTYPbl, COOTBETCTBYIOIIEH LIENISAM HU3y4EHHs] MHO-
CTPaHHOTO SI3bIKa B KaXJ/0M OTJEJIbHOM CIIy4ae;

e 0TOOp U IPEIbSIBICHUE COOTBETCTBYIOIIETO 3TUM IIEJIIM MaTepHaa;

e (dopmupoBaHHe Y 00yJarOIIMXCs HABBIKOB KYJbTYPHOI'O OCO3HAHUS;

e (opmupoBaHHe Y 00yJarOIMUXCs OHATHUS O TOM, UTO JIt00asi KyJabTypa HE CTaTUYHA,

e BOBJEUEHUE O0YYAIOUIUXCS B «KYJIBTYPHYIO» JI€STEIbHOCTb.

Pe3ynbratuBHOCT, B OOYyY€HUM HEPEIKO 3aBHCUT OT YINPAKHEHHH, KOTOpPbIE BBITOJHSIOT
oOyuatonguecsi. OT ynpaXHEHUH 3aBHCHUT, HACKOJBKO I€IecO00pa3Hbl AEUCTBUS yduTens U o0y-
YalOIIMXCS U UX B3aUMOJEHCTBHE C pedeBbIM MaTepranoM. I10CKOIbKY MOJUKYIBTYPHOE MHOS3BIY-
Hoe oOpa3oBaHME MOJpPa3yMEBAET OBJAJACHUE KYJIbTYPOW, KOTOpas HOCUT MOJUACIEKTHBIA Xapak-
Tep (MM03HaBATEIbHBIN, Pa3BUBAIOLIUI 1 00yJarOIINil aCTIEKThl MHOSI3bIYHOM KYJIbTYPbl HAIIPABIICHBI
Ha BOCIUTAHUE JUYHOCTH 00y4arolerocs), T0 U yOpaKHEHUs JUIsl JOCTUXKEHUS ITOCTaBJICHHOH Lie-
JU JOJKHBI OBITH HampaBJieHbl HA MO3HAHUE, pa3BUTHE, 0OyUY€HHE U BOCIHMTAHHE OOYYarOIIHUXCS.
Takumu ynpaxseHusamu, 1o MHeHuro E.U. [laccoBa, SBIAIOTCS NOJMACIEKTHBIE YIPAKHEHUS
(ITaccos 2000: 111).

BonbmMHCTBO ynpa)KHEHUH B IIKOJBHBIX y4eOHHMKaX HAIpaBJIEHO Ha pelIeHHE y4eOHBIX 3a-
Jlay MpU TPEHUPOBKE JIEKCUUECKUX, TPaMMaTUYECKIX HABBIKOB, YTO TAKXKE SIBJIETCS BaXKHBIM IPO-
LIECCOM, OJIHAKO IPH ATOM HE YYMTHIBAETCS [O3HABATEJIbHAs, Pa3BUBAIOIIAs M BOCHMTATEIbHAs
LEHHOCTh ynpakHeHUH. OCOOEHHOCTHIO MOJIMACHIEKTHBIX YIPAXHEHUH SBJISETCS TO, YTO IpU 00-
CYXJECHUU KaKoro-aubo ¢axrta KylIbTypbl OOydaroluMcs Mpeiyiaraercs psiji 3aJaHuil, KOTOpble
o0OecrieunBarOT HE TOJIbKO OBJIAJICHHE SI3BIKOBHIM MAaTEpHUaJOM M PA3BUTHE BCEX BUJOB PEUYEBOM
NEeSITEIbHOCTH, HO U PEAIM3alluI0 BCEX aCIEKTOB MHOS3BIYHON KYJIbTYpPHI.

B ocHOBY npeanaraeMbIx MoJaMacieKTHbIX YIPaKHEHUH MOJI0KEH TaKOW (akT KyJIbTyphl, KaK
TEJIEeBUACHNUE, UYTO, HECOMHEHHO, MPEICTABJIAECT MHTEpec A oOydaromuxcs. Pabora ¢ mosmac-
MEKTHBIMU YIPaXHEHUS! OpPraHU3yeTCsl O3TAIHO.

Target Content: Compare Customs in TV Level: 8" graders

Objectives: Comparing differences among TV channels in Britain and Russia.

Jrtan 1: Bocipusitue pakToB KyJIbTypHI.
WHAT CHANNEL TO CHOOSE?

1. Vocabulary task. Read and translate:

a channel to feature a satellite

a documentary a feature film to view/to watch TV
a serial to broadcast / to transmit to provide

a series commercial to devote

2. Read the text and say — What TV channel does British television have?

Britons are considered to be very enthusiastic TV viewers. Four television channels are in op-
eration in Britain: BBC 1, BBC 2, ITV and Channel 4. The BBC has two television channels: BBC
1 and BBC 2. BBC 2 offers more serious programs than BBC 1 — documentaries und discussions,
plays and serials, operas and concerts.

BBC 2 programmes feature lighter plays and series, comedy and sports, but they also broad-
cast some interesting documentaries. ITV (Channel 3) and Channel 4 are the largest commercial
channels which get most of their money from advertising. ITV consists of fourteen programme
companies, each serving a different part of the county. Channel 4 serves the whole country. In
Wales, the channel transmits programmes in the Welsh language.

Thanks to satellite, TV viewers in Britain can watch TV from many European countries, in-
cluding France, Germany, Italy and even Russia. Some channels such as SKY One and Super chan-
nel provide general entertainment, but most satellite channels are devoted to more specialized top-
ics, such as sports, news, pop and rock music, children’s programmes and feature films.

3. Can you guess what these abbreviations stand for?

BBC ITV S4C
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4. What kinds of TV programmes do British TV channels present? Find the exact TV pro-
gramme to match the description.

a) factual film about animals and planets

b) non-fiction film based on real events

c¢) informal talk, usually with famous people

d) drama, usually about family life, often weekly

e) the latest events in the world and in your country

f) advertisement

g) information about temperature, wind, rain, sun
Jrtan 2: Oco3HaHHe UX MeCTa B KYyJbTYype.

5. Answer the following questions:
Do existing TV channels meet different viewing interests? Give your reasons.
Which channels do the British children like watching? Why?
Which channel do women prefer? Give your reasons.
Which channels are likely to present information about other countries?
Jrtan 3: ConocraBieHne ¢ pakTaMu PoAHOI KyJbTYPbl, aHAJIH3 HX IEHHOCTH.

6. Imagine you are in Britain. Which channel would interest you? Explain your choice.

7. In your culture. How many TV channels are there in your country? What are they? Is there
any difference between them?

8. What do Russian TV channels offer to their TV viewers?

9. Compare the British TV audience with that in Russia. Fill in the chart about Britain and
your country.

In Britain In Russia

Television

Channels

Broadcasting

Different programmes

Jrtan 4: BKiIloueHne UX B CHCTEMY CBOMX IIEHHOCTEH.
10. What are your TV viewing habits? Why? Fill in the table.

Name Channels Favourite channel Programmes Reason

Itan S: /lesiTeJIbHOCTh COOTBETCTBEHHO HOBOM II€HHOCTH.

Compare your viewing habits with your classmates. Which Russian TV channel would you
recommend your foreign friend to watch? Why?

PaboTa mocTpoeHa Mo MpUHIMITY OT MPOCTOTO K CII0KHOMY, OT HEU3BECTHOTO (TIEpEeBOJI TI0-
TEHIIMAJILHO HE3HAKOMBIX CJIOB) K M3BECTHOMY. BHauasne npeapsBIiIsSiOTCsl HOBBIC JIEKCHYECKUE €JTH-
HUIIBI, HEOOXOIUMBIE [Tl 00CYXKACHUS (paKkTa KyIbTYphI, IIPUYEM 3/1€Ch MOXHO HCIOJIB30BATh pa3-
JMYHBIE CIIOCOOBI CEMAaHTH3allMU — TPSMON MEPeBOJ, TOJKOBAaHUE, HCIOJIb30BAaHHE CHHOHU-
MOB/aHTOHHMOB, TIPH TIOMOIIY KOHTEKCTYaJIbHOH JIOTaIKH, Ha OCHOBE 3HAKOMBIX CJIOBOOOpa3oBa-
TENBHBIX 3JEeMEHTOB. UTeHHE TeKCTa Jydiie BCEro MPOBOJIUTH BO (h)pOHTAIBLHOM pexkmme. [lamee
CIIEIYIOT 3a/laHus, MoOyXxaarouue oOydaroUuuxcsl peniarb pe4eMbICIUTEIbHbIE 3a/1a4H, BO3MOXK-
HBIA PEKUM pabOTHI — B Mapax, MHHUA-TPYIIAX, TOOMPSIETCS CAMOCTOATEIILHOCTh BBICKa3bIBAHUSI.
['maBHas 3a7aya — HE MPOCTO O3HAKOMUTH O0Y4YaAIOLIUXCS C OCHOBHBIMU (paKTaMU, a CTaBUTh MEepea
HUMH OTKPBITBIE BOTIPOCHI, HAIIPABJICHHBIC HA COTIOCTABIICHHE, BBICKAa3bIBAHHE COOCTBEHHOTO MHE-
HUSl Ha OCHOBE OIIOp, IJIaHa, W30BITOYHOM JIGKCHKH, BOMIPOCOB. 3aKITIOUUTENIFHOE YIPaXHEHNE HO-
CHT MPOAYKTHUBHBIN XapaKTep U BHITIOIHACTCS Oe3 o1op.

B xo7e BBITIOSHEHHS MOJMACIIEKTHBIX YIPAKHEHUH OBIIAJICHUE PEUYEBBIMH CPEIICTBAMH IIPO-
MCXOJIUT HEIPOM3BOJIBHO, HA BTOPOM IUIaHE, B TO BpPeMs KaK HJIET PealbHBIN Mpolecc OOMIeHHUs 1o
noBoy (akra KymeTypbl. [lonmMacnekTHbIE yrpakHEHUS 3aICHCTBYIOT BCE UM IOYTH BCE BHUJIBI
peUeBO JESATENbHOCTH MPU 00CYXKJIEHUU KaKoro-mu0o (akta U3 CUCTEMbl HOJUKYJIbTYPHBIX II€H-
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HOCTEH, uTo sBIsAEeTCA d3P(HEKTUBHBIM CPEACTBOM (HPOPMHUPOBAHUS, PA3BUTHS U COBEPIICHCTBOBAHUS
KOMMYHUKATUBHOW U COITMOKYJIBTYPHOU KOMIICTCHITHH.

[TonukynbTypHas s3bIKOBasi 00pa3oBaTeIbHAS CPEla CIIOCOOCTBYET PACIIUPEHUIO KPYro3opa
oOyuatonuxcs Onarogaps padore ¢ uHpopManuei o KyJabType, HCTOPHH, LIEHHOCTSIX CBOETO U ApY-
TUX HApOJOB; OJarompUsTCTBYET CO3JAaHUIO MCUXOJIOTHYECKOTO KIMMAaTa ISl TIO3UTUBHOTO 00IIIe-
HUS JETeH, MPUHAJISKAIINX K Pa3IMYHBIM 3THOCAM; JaeT BO3MOKHOCTh 33/IeMCTBOBATh 00ydJaro-
IIUXCSA Pa3HbIX HAUIMOHAIBHOCTEM B COBMECTHOM MO3HABATEIBHOW ACSATEIBHOCTH, CIELHATbHO
CIIPOCKTUPOBAHHBIX CUTYAIUAX; CIIOCOOCTBYET (DOPMHUPOBAHUIO M PA3BUTHUIO B JIyXe OOIIEHAIHO-
HaJbHBIX, TyXOBHBIX IICHHOCTEW; Pa3BUBAET HABBIKU MEXKKYJIbTYPHOTO OOIICHUSI.

JUTEPATYPA

Ipau I'. B., Jlyockuii A. B., Ogpenoues @. C. 2005. DtHoc. Kynbrypa. usmnuzanus. Pocros v//]: Teppa.

Mapkapsin D. C. 1983. Teopust KynbTypbl M COBpPEMEHHAasi HayKa (JIOTHKO-METOMOJIOTMYECKHH aHalu3).
M.: MbIchb.

Iaccos E. U. 2000. [Tporpamma-KoHIENINs KOMMYHUKAaTHBHOT'O HHOS3BIYHOTO 00pa3oBaHus «Pa3BuTue MHAN-
BHUIYaJIbHOCTH B uanore KynbTyp». M.: [IpocBenieHue.

IThacmununa H. A. 2014. Kateropust JyXOBHOCTH KaK KOMITOHEHT IEPEBOYECKOro HooxpoHoTomna // Marepua-
JIBI MEXKIyHapoaHoi KoH(pepeHun «umyctpus nepeBoma». [lepmb: [lepMckuii HalMOHATBHBIN HCCIIEIOBATEIbCKUAN
MOJUTEXHUYECKUH yHUBepcuteT, 145-149.

Cenup 3. 1993. 136paHHbIe TPYIBI IO A3BIKO3HAHUIO U KynbTyposorun. M.: [Iporpecc.

Copoxun I1. A. 1992. Yenosek. Llusnnuzanus. O6mectso / Ilep. ¢ anrn. M.: [Tonutusnar.

Cmenanosa M. A. 2008. Pa3pyIiieHrne CTEpEOTHIIOR: JIMHTBOAUIAKTHYCCKUE eI (Ha MaTepuaye aHTJIHHCKOTo
si3bIKa) // BectHuk HmkHEBapTOBCKOrO rocyAapCcTBEHHOI'O TyMaHUTapHOT 0 YHUBepceutera 4, 47-52.

Taiinop 3. b. 1989. IlepBoObiTHas KyabTypa / [lep. ¢ anri. M.: [Tomutusnar.

Tep-Munacoea C. I'. 2000. SI3bIK 1 MeXKYIbTypHast KoMMyHHKaIws. M.: CioBo.

denepaibHBIi  TOCYJapCTBEHHBI 00pa30BaTElbHBIA CTaHIAPT OCHOBHOrO oOmiero oOpas3oBaHust //
https://fgos.ru/ (2019. 15 amp.).

@peiio 3. 2014. Icuxoananmms. Penurus. Kynsrypa. M.: Kanon+.

Xatioeezep M. 1993. PaGoTHI 1 pa3MBIILICHAS pa3HBIX JieT. M.: ['HO3HC.

Llseiiyep A. 1973. Kynbrypa u strka / Ilep. ¢ Hem. M.: IIporpecc.

HU]yxun A. H. 2014. Metomuka 00y4eHuUs peueBOMY OOIICHUIO Ha HHOCTPAHHOM si3bike. M.: Mkap.

VIAK 821.112.2(436) HU. A. Cueonobosa

OBPA3 COIIMAJIBHOM I'PAHULIBI
B POMAHE ). EJIMHEK «(I1IEPE]I] 3AKPBITOHN JIBEPBIO»

Annoranus. Crarbs nocssmena pomany «llepen 3akpeitoit aBepnio» (1980) aBcTpuiickoii
MUcaTeIbHUIBI U HOoOeneBckoro yaypeara J. Enunek. Tekct Enunek uccneayer mpu4uHBI MOIpPO-
CTKOBOM arpeccuu U napoJupyeT >kKaHp poMaHa BOCIUTAHUS, B YACTHOCTH, POMaHbl aBCTPUICKOTO
knaccuka A. llltudrepa, npsimasi OTChUIKA Ha MPOU3BEIEHUS KOTOPOro ecTh B TekcTte. OHAKO B
OTJIMYME OT KIJIACCMYECKOr0 pOMaHa BOCIUTAHHS, '€pOM KOTOPOTO MPOXOJAT 3Tall B3POCIEHUS U
MEHSI0TCS, MepcoHaxu EimHek He mpeTeprneBaroT U3MEHEHHH. DBOJIOLUOHUPYIOT TOJIBKO UX IO-
CTYIIKU — aKThl HACUJIUSI CTAHOBATCS ellle OoJsiee xKeCcTOKUMU. B pomaHne, oTHOCAIIEMCSI K paHHEMY
JTany TBOpuecTBa ENuHEK, spKo BbIpa’kK€HbI 3aHUMAOIIUE MUCATEIbHUILY UAEHU COLUATUCTHYECKO-
ro toska. Ilo MmHeHnio EnvHEK, OCHOBHON NPUYMHOM arpeccuy MOJIPOCTKOB SBIIAETCS HAJIU4ME B
oOuiecTBe jKeCTKOM couuanbHOi wuepapxuu. Hasanume pomana EnuHek oTcpuiaeT K mbece
AK.-I1. Captpa «3arBopHuxu AnsToHB («Les Séquestrés d'Altonay», 1959), yxxe B Hem BepOanu3y-
eTcsl TJ1aBHBIN U1 poMaHa MOTUB IpaHulbl. ConpanbHoe pacciioenue st Enunex — 3To He abceT-
PaKTHOE KJIaCCOBOE pa3JielIeHHe, OHO BEUIECTBEHHO. Tak, MpeACcTaBUTENN OCIHBIX COCIOBUM HOTAT-
csl B HEOOJBIIMX I'PSI3HBIX KBapTUPKaX, 3aXJIaMJICHHBIX HEHYKHBIMH CTapbIMHU Bewmamu. B To xe
BpeMsi NPUBUIIETHPOBAHHBIN KJIacC OKpYKaeT ceOs JOpPOrMMH HOBBIMU IpEAMETaMU M3 CTEKJIa,
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